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- Digitalisierung der Metadaten

Numérisation des métadonnées

- Voraussetzungen für die visuellen Schlusskontrolle

Procédure lors du contrôle visuel final
- Vorüberlegungen 

Réflexions préliminaires

- Kategorisierung der Metadaten

Catégorisation des métadonnées

- Bereinigung der Metadaten mittels der originalen Quellen

Correction des métadonnées avec les sources originales

- Kennzeichnung der fehlerhaften Datensätze

Marquage des jeux de données erronés

-Fazit 

Conclusion
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Gesetzliche Grundlage

Bundesgesetz über Geoinformation

Geoinformationsgesetz, GeoIG

Art. 1 Zweck

Dieses Gesetz bezweckt, dass Geodaten über das Gebiet der 

Schweizerischen Eidgenossenschaft den Behörden von Bund, 

Kantonen und Gemeinden sowie der Wirtschaft, der Gesellschaft 

und der Wissenschaft für eine breite Nutzung, nachhaltig, 

aktuell, rasch , einfach , in der erforderlichen Qualität und zu 

angemessenen Kosten zur Verfügung stehen.

GeoIG: http://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/20050726/index.html

GeoIV: http://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/20071096/index.html

http://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/20050726/index.html
http://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/20071096/index.html
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Die Erfassung der analogen M etadaten
Acquisition des métadonnées analogues



Bundesamt für Landestopografie swisstopo

Topografie

Die Erfassung der analogen Metadaten
Acquisition des métadonnées analogues
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Die Erfassung der Bilddaten
Lóinventarisationdes données image
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Die Erfassung der Stationsdaten ab 

originaler Karteikarte
Lóinventarisationdes données des stations à partir des 

fiches de carte originales
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Erfassung der Daten für die Aufnahmefälle 
Saisie des données pour les prises de vue
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Konservierung und Aufbewahrung 

der historischen Bilder
Conservation et archivage des prises de vue historiques
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Validierung der historischen Daten 
Validation des données historiques
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Validierung der historischen Daten 
Validation des données historiques
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Elegante und übersichtliche 

Visualisierung der erfassten Daten
Visualisation élégante et claire des données collectées
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Arbeitsablauf der 

visuellen Schlusskontrolle 
Processus pour le contrôle visuel final
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Beurteilung der Datenlage - Voraussetzungen
Évaluation des données - Conditions requises

Å Effizient umsetzbar 

mise en oeuvre efficace

Å ¦bersicht ¿ber 58ô000 Bilder behalten 

aperçu clair des 58 000 images

Å Konsequente Nachvollziehbarkeit der Datenbereinigung

traçabilité des corrections

Å Konsistenz über alle Daten hinweg 

Cohérence pour toutes les données

Å Das Bild ist immer richtig - allenfalls sind die Daten falsch

L'image est toujours correcte - tout au plus, les données sont fausses

Å Historische Metadaten sollen als solche erkennbar bleiben

Les métadonnées historiques doivent rester toujours 

reconnaissables en tant que telles

Å Bei der Beurteilung ist der spätere Nutzer ausschlaggebend

Dans l'®valuation, lôutilisateur final est crucial
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Bewertungskategorien für die gerechnete 

Silhouettenlinie
Catégories d'évaluation pour la ligne de silhouette calculée

Å korrekt - Correct

Å falsch - Faux

ü Fehler vorhanden - une erreur existe

Å zu tief / zu hoch / zu links / zu rechts
Trop bas / trop haut / trop à gauche / trop à droite

ü Ungenau - inexact

Å etwas zu tief / zu hoch / zu links / zu rechts
Un peu bas / haut / gauche / droite

ü Unpräzise - imprécis

Å fehlt / Nicht beurteilbar 
Manquant / non évaluable

ü keine Aussage möglich ïpas de déclaration possible
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Beurteilung in «richtig » und «falsch »
Evaluation en tant que «correct » et «faux »
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«unprezise » und «ungenau» 

«imprécis » et «inexact »


